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Dimensions (mm)

Model A B C D

EFE 1102 ........825 751 461 -

EFE 2102 ........825 841 671 -

EFE 2100 ........825 841 671 -

EFE 2800 ........825 1051 671 -

EFE 2802 ........825 1051 671 -

EFE 3502 ........825 1261 671 -

EFE 4202 ........825 1471 671 -

EFE 5002 ........825 1681 671 -

EFE 5702 ........825 1891 671 -

EFI 2003 .........825 841 671 745

EFI 2703 .........825 1051 671 745

EFI 3403 .........825 1261 671 745

EFI 4103 .........825 1471 671 745

EFI 4803 .........825 1681 671 745

EFI 5503 .........825 1891 671 745

EFL 2105 ........825 841 671 -

EFL 2805 ........825 1051 671 -

EFL 3505 ........825 1261 671 -

EFL 4205 ........825 1471 671 -

EFL 5005 ........825 1681 671 -

EFL 5705 ........825 1891 671 -

Connecting to the mains
Power supply (a.c.) and voltage at the operating point must comply 
with the details on the type plate. The type plate is located on the 
rear of the appliance. 

The socket must be fused with a 10 A fuse or higher, it must be away 
from the rear of the appliance and must be easily accessible.

Connect the appliance with a properly earthed fused plug 
and socket only. 

Switching the appliance on and off 
You are recommended to clean the appliance before switching it 
on for the fi rst time (see “Cleaning”). 

To switch the appliance on: 
Connect the appliance to the mains - the 
appliance is switched on. 
The green ON lamp (arrow) comes on.

To switch the appliance off: 
Pull out the mains plug or remove/unscrew 
the fuse.

Setting up

• Avoid positioning the appliance in direct sunlight or near cook-
ers, radiators and similar sources of heat.

• The fl oor on which the appliance stands must be horizontal 
and level. 

•  Do not cover the gap be-
tween the lower edge of the 
freezer and the fl oor, as the 
refrigeration unit has to be 
supplied with air for cool-
ing. 

• There must be a gap of at 
least 20 cm between the 
ventilation grille and the 
wall. This gap must be kept 
clear and the ventilation 
openings uncovered.

• Do not place any objects 
immediately next to the 
outer housing of the appli-
ance. There must be a gap 
of at least 20 mm all round 
in order to ensure adequate heat discharge. 

English

Climate rating

The appliance is set to operate within specifi c ambient temperature 
limits according to its climate rating. These temperature limits 
should not be exceeded. The correct climate rating for your ap-
pliance is indicated on the type plate. 

Climate rating  Ambient temperature

SN   +10°C to +32°C
N   +16°C to +32°C
ST   +16°C to +38°C
T   +16°C to +43°C

The appliance complies with the relevant safety regulations and 
EC directives 2004/108/EC and 2006/95/EC.

The operating instructions apply to several models. Differences 
may therefore occur.

Storage
The appliance is suitable for storing ice cream and ready-frozen 
foods. 

It must not be fi lled higher than the stacking mark on the inside 
of the freezer

n o p qr s s n nn o p qr s s n n

LOAD LINE
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t u v w x y v
The baskets make it easier for you 
to sort food.

The baskets at can be suspended 
in the frame of the freezer by their 
handles.

Temperature display

The thermometer shows the warmest 
frozen food temperature. 

It is adjusted and designed so that only 
temperatures below 0°C are accurately 
displayed.

Setting the temperature

Turn the arrow on the temperature control 
to a setting between 1 and 7.

Setting 1 = lowest cooling setting

Setting 7 = highest cooling setting, 
coldest

The temperature control is in the cover 
grille for the compressor department on 
the right-hand side wall of the freezer.

Defrosting

After the appliance has been in operation for some time, a layer 
of frost or ice will form on the inside walls. This increases en-
ergy consumption. You should therefore defrost the appliance 
regularly.z { | } } ~ | � � � � � � � � � } | � ~ � � � �� ~ � � � | � � � � � � � � � � | � � �z � � � ~ � � � � � � � ~ � � � � ~ ~ � � � �� � ~ � � � � ~ � � � � | � � � � �z { | } } ~ | � � � � � } | � � � ~ � � � � � � � � �~ � � � � � � � � � � } � � � � � � � � | � �� � � � � � � � � � � � � � } � � � � � � ~ � � � �� � � � � � � ~ � � � � � � � � � � � � � � � �� � � ~ | � � � � � � � � � � ~ � � � � � � � � � ~� � � � � � � �z � � � � � � � � } � � ~ � � � � � � } � � � �� � ~ � � � � � � � � � � � � � � � ~ � � � � � � ~ �| � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � �� } � � � � � � � � � } � � � � � �z � � � � � � � � � � � � � �   � ¡ � � ¢ � £ � ¤� � � ¡ � £ � ¥ ¦ � � § � � ¦ � � ¨
Do not use any mechanical devices or other artifi cial aids for de-
frosting other than those recommended by the manufactur er.

Cleaning
Before cleaning always switch off the appliance.Pull out the 
mains plug or remove/unscrew the fuse. 

• Clean the inside, equipment parts and outer walls with lukewarm 
water and a little detergent. Do not use abrasive or acid cleaners 
or chemical solvents. 

• Ensure that no cleaning water penetrates into the electrical 
components or ventilation grille.

• Dry all parts well with a cloth.
• The ventilation grilles should be cleaned regularly. Dust deposits 

increase energy consumption. Ensure that none of the wires or 
other components are dislodged, bent or damaged. 

Do not use steam cleaners because of the risk of injury and 
damage.

Malfunctions

You may be able to rectify the following faults by checking 
the possible causes yourself:

• Appliance does not function:
- Is the plug correctly fi tted in the mains socket?
- Is the socket fuse intact?
• The temperature is not low enough:
- Is the temperature setting correct (see “Setting the tempera-

ture”)?
-  Does the separately installed thermometer show the correct 

reading?
-  Is the ventilation system working properly?
-  Is the appliance set up too close to a heat source?

If none of the above causes ap-
ply and you cannot rectify the 
fault yourself, contact the nearest 
customer service department 
stating the type of appliance Ê, 
service number Ë and appliance 
number Ì as indicated on the 
type plate.

t u © © x ª ª « ¬ w ­ ® ¯ ® ° ® ¯ ± ²³ � ~ � � � � � � � � � � � � � � � ~ � � ´
Appliances with a sliding lid can be locked 
with a barrel lock. 

Place the barrel lock in the opening provided 
in the lid, turn the key and remove.

English

µ « ¬ w ¶ ® ¯ · ²
The lock is equipped with a safety 
mechanism. 

Locking the appliance:

1 Press the button and keep it de-
pressed.

2 Turn the key 90°.

Shutting your appliance down
If your appliance is to be shut down for any length of time, switch it 
off and disconnect the plug or remove the fuse. Clean the appliance 
and leave the lid open in order to prevent unpleasant smells.

After decommissioning, the appliance must be stored or trans-
ported on its housing feet or castors! If not, the refrigerant 
circuit can become blocked.

Do not leave the appliance in direct sunlight either when it 
is switched on or when it is in storage - there is the risk of 
plastic part deformation.
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Raccordement électrique
Assurez-vous que le courant (courant alternatif) et la tension corres-
pondent aux indications de la plaquette signalétique de l‘appareil. 
La plaquette signalétique se trouve à l'arrière de l'appareil. 

Le fusible de protection doit être au moins de 10 A. S‘assurer éga-
lement que la prise de courant n‘est pas située derrière l‘appareil 
et qu‘elle est facilement accessible.

Ne brancher l’appareil qu’à une prise de courant conforme 
avec mise à la terre.

Mise en marche et arrêt de l‘appareil 
Il est recommandé de nettoyer l‘intérieur de l‘appareil avant la 
mise en service (voir chapitre ‘‘Nettoyage’’ pour de plus amples 
détails). 

Mise en marche : 
Brancher l’appareil afi n de le mettre en 
service.
Le voyant vert de fonctionnement (fl èche) 
s'allume.

Arrêt : 
Débrancher la prise ou retirer le fusible 
de la prise.

Mise en place

• Eviter d‘installer l‘appareil à un endroit directement exposé à 
une source de chaleur (rayons de soleil, cuisinière, chauffage 
ou autre).

• Installer le congélateur sur une surface bien horizontale et 
plane.

• Ne pas obturer l‘espace 
situé entre le bas de l‘ap-
pareil et le sol. Cet espace 
assure en effet l‘alimenta-
tion en air frais du groupe 
compresseur. 

• La distance entre la grille 
d‘aération du groupe 
compresseur et le mur 
doit être d‘au moins 20 
cm. Ne modifi er en aucun 
cas cette distance et ne 
pas obturer les orifi ces de 
ventilation.

• Ne pas déplacer le corps 
de l‘appareil. La distance 
minimale autour de l‘appa-
reil doit être de 20 mm afi n 
d‘assurer une bonne dissipation de la chaleur. 

Dimensions (mm)

Modèle A B C D

EFE 1102 ........825 751 461 -

EFE 2102 ........825 841 671 -

EFE 2100 ........825 841 671 -

EFE 2800 ........825 1051 671 -

EFE 2802 ........825 1051 671 -

EFE 3502 ........825 1261 671 -

EFE 4202 ........825 1471 671 -

EFE 5002 ........825 1681 671 -

EFE 5702 ........825 1891 671 -

EFI 2003 .........825 841 671 745

EFI 2703 .........825 1051 671 745

EFI 3403 .........825 1261 671 745

EFI 4103 .........825 1471 671 745

EFI 4803 .........825 1681 671 745

EFI 5503 .........825 1891 671 745

EFL 2105 ........825 841 671 -

EFL 2805 ........825 1051 671 -

EFL 3505 ........825 1261 671 -

EFL 4205 ........825 1471 671 -

EFL 5005 ........825 1681 671 -

EFL 5705 ........825 1891 671 -

Français

Conservation
Cet appareil est destiné à conserver les crèmes glacées et les 
denrées alimentaires déjà congelées. 

Ne pas remplir le congélateur coffre au-delà du repère  situé à 
l‘intérieur de la cuve.

Classe climatique

L'appareil est conçu pour fonctionner à certaines températures 
ambiantes, suivant sa classe climatique. Celles-ci ne doivent pas 
être dépassées. La classe climatique de votre appareil est indiquée 
sur la plaquette signalétique : 

Classe climatique Température ambiante
SN   +10°C à +32°C
N   +16°C à +32°C
ST   +16°C à +38°C
T   +16°C à +43°C

Cet appareil est conforme aux prescriptions de sécurité applicables 
et satisfait ainsi aux prescriptions défi nies par les directives CE 
2004/108/CE et 2006/95/CE

Ce mode d‘emploi est valable pour plusieurs appareils, des dif-
férences sont par conséquent possibles. 8 9 : ;< = = 8 8

LOAD LINE
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Affi chage de la température

La valeur indiquée par le thermomètre 
correspond à la température du produit 
congelé la moins froide. Ce thermomètre 
est conçu de telle sorte qu‘il indiquera 
avec exactitude uniquement les valeurs 
en-dessous de 0°C. 

Réglage de la température

Tourner le bouton de réglage de la tem-
pérature en positionnant la fl èche entre 
1 et 7.

Position 1 = froid minimum
Position 7 = froid maximum, froid

Le bouton de réglage de la température 
se trouve sur le côté droit du congélateur 
en bas, dans la grille de protection du 
groupe compresseur.

Dégivrage

Au bout d’un certain temps, il se forme une couche de givre ou 
de glace sur les parois intérieures du congélateur. Si cette couche 
devient trop épaisse, elle augmente la consommation d’énergie. Il 
convient donc de procéder régu-
lièrement au dégivrage. > ? @ A B C D E F G B H C I B J K G L G H M C I NI C B G J H O P B G Q J B G B H G R P K J A H G L GI B O Q G E Q J O D S> T G Q J B G B H G K C H J U G D Q K E O D V G H @ KG Q H G K B C D V G B L C D K L M C P Q B G KC I I C B G J H K S> T G Q J B G B H G A O P E F O D L G H M O B J R J E GL M @ E O P H G U G D Q G Q I H C E G B P DI H C Q G C P K O P K H M C I I C B G J H C R J D L GI G B U G Q Q B G W H M G C P L G L @ V J X B C V GL G K M @ X C E P G B W Q B C X G B K H M O B J R J E GL M @ E O P H G U G D Q S> Y C J K K G B H G E O P X G B E H G O P X G B QI G D L C D Q H G L @ V J X B C V G S Z I O D NV G B H M G C P B G K Q C D Q G C X G E P D H J D V G G Q D G Q Q O [ G B G D K P J Q G H M J D Q @ B J G P B L GH M C I I C B G J H S> \ G I C K O P A H J G B L G A O P E F G B H M O B J R J E G L M @ E O P H G U G D Q L G H M G C P L GL @ V J X B C V G S
Pour le dégivrage, n‘utiliser aucun système mécanique ou 
d‘autres moyens artifi ciels que ceux qui sont recommandés 

Nettoyage
Avant de procéder au nettoyage, arrêter impérativement l‘ap-
pareil. Débrancher la prise de l‘appareil ou retirer le fusible.

• Nettoyer l‘intérieur, les équipements intérieurs ainsi que les 
parois extérieures de l‘appareil avec de l‘eau tiède mélangée à 
de faibles quantités de produit à vaisselle. N‘utiliser en aucun 
cas des détergents contenant des abrasifs, de l‘acide ou des 
solvants chimiques. 

• Eviter que l‘eau de nettoyage ne s‘infi ltre dans les parties élec-
triques et par la grille de ventilation.

• Essuyer soigneusement tous les éléments avec un chiffon sec.
• Nettoyer régulièrement les grilles de ventilation. L‘accumulation 

de poussière provoque une surconsommation d‘énergie. Veiller 
à n‘arracher, tordre ou détériorer aucun câble, ni aucune partie 
de l‘appareil. 

Ne pas employer d‘appareils de nettoyage à la vapeur : risque 
de dommages matériels et de blessures !

Pannes éventuelles

Vous pouvez remédier vous-même aux pannes suivantes en 
contrôlant les causes possibles :

• L‘appareil ne fonctionne pas:
- La prise de courant est-elle bien enfoncée ?
-  Le fusible de la prise est-il en bon état ?
• La température n‘est pas assez basse :
- Le réglage de la température est-il correct ? (voir chapitre  

‘‘Réglage de la température’’)
- Le thermomètre supplémentaire placé dans l‘appareil indique-

t-il la bonne température ?
- La ventilation est-elle correctement assurée ?
- L‘appareil a-t-il été installé trop près d‘une source de chaleur ?

Si aucune des raisons mention-
nées ci-dessus n‘aide à résou-
dre le problème et que vous ne 
pouvez remédier vous-même à 
la panne, veuillez alors consul-
ter votre S.A.V. le plus proche 
en lui indiquant la désignation 
Ê, le numéro S.A.V. Ë et le nu-
méro de l'appareil Ì fi gurant sur 
la plaquette signalétique.

] ^ _ _ ` _ ^ a ^ b c _ ^ d e f g h i j k a _ ^ l m n m o m n p qr C E E G K K O J B G D O D K Q C D L C B L s
Les appareils équipés d‘un couvercle cou-
lissant peuvent être verrouillés au moyen 
d‘une serrure de sûreté à cylindre. 

Pour cela, introduire la serrure dans son 
logement, tourner la clef et la retirer.

t ^ _ u ^ d ` _ ^ f g i ^ v w m n x q
La serrure est équipée d'un mécanisme 
de sécurité. 

Fermer l'appareil à clé :

1 Appuyer sur la touche et la maintenir 
enfoncée.

2 Tourner la clé à 90°.

y z _ { ^ j i i ^ b
Les corbeilles vous facilitent le 
rangement. 

Les corbeilles peuvent être suspen-
dues par leur poignée au bord du 
congélateur. 

Arrêt prolongé
Lorsque votre appareil doit rester longtemps sans fonctionner, 
débrancher la prise ou retirer/dévisser les fusibles situés en amont. 
Nettoyer l‘appareil et laisser le couvercle ouvert afi n d‘éviter la 
formation d‘odeurs.

Une fois hors service, l’appareil doit être stocké et transporté 
uniquement sur les pieds ou les roulettes de la carrosserie ! 
Sinon, le circuit frigorifi que risque d’être obstrué.

Une fois en service ou à l’entrepôt, l’appareil ne doit pas 
être exposé aux rayons du soleil, car la forme des pièces en 
matière synthétique risquerait de s’altérer.

par le fabricant.
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Tipo climatológico

El aparato está previsto para el funcionamiento a determinadas 
temperaturas ambiente, ¡que no deberán sobrepasarse ni en 
exceso, ni en defecto! El tipo climatológico correspondiente a su 
aparato fi gura en la placa de características. 

Tipo climatológico Temperaturas ambiente

SN entre +10°C y +32°C
N entre +16°C y +32°C
ST entre +16°C y +38°C
T entre +16°C y +43°

El aparato corresponde a las prescripciones de seguridad espe-
cífi cas y las directivas 2004/108/CE y 2006/95/CE de la CE.

Las presentes „Instrucciones“ son válidas para varios modelos, 
por lo que pueden darse posibles divergencias.

Conexión eléctrica
Las condiciones eléctricas del lugar de emplazamiento (tipo de 
corriente y tensión) tienen que coincidir con lo indicado en la 
placa de características del aparato. La placa de características 
se encuentra en la parte trasera del aparato. 

La base de enchufe tiene que estar protegida por un fusible de 
10 A como mínimo, no deberá coincidir con la parte posterior del 
aparato y quedar fácilmente accesible.

Enchufar el aparato exclusivamente a una base de enchufe 
de seguridad (con toma de tierra).

Conexión/Desconexión del aparato
Con anterioridad a la puesta en servicio se recomienda limpiar a 
fondo el interior y exterior del aparato (véase ‘‘Limpieza’’). 
 � � � � � � � �
Introducir la clavija en la base de enchufe 
- el aparato se encuentra conectado.
El piloto de control verde "Funcionamien-
to" ( fl echa) se enciende.� � � � � � � � � � � �� � � � � � � � �  ! � "  #  !  $ % & � "  ! � & � " ' � $ ! ( �  % & � �  � $ ( )  ! � " � � � ( * " � & � "  ( � � $  "  � ( + �# ! ( � � ( #  " & � "  ) ( ) ( � � &  ,

Emplazamiento

• Hay que evitar la colocación del aparato junto a fuentes de calor 
(calefacción u horno) o al lado de una ventana, donde lo alcance 
directamente el calor solar.

• La superfi cie de emplazamiento tiene que ser horizontal y exenta 
de desniveles.

•  No obstruir o tapar el es-
pacio libre entre el canto 
inferior del arcón conge-
lador y el suelo, porque 
el compresor requiere la 
debida ventilación. 

• La distancia mínima entre 
la rejilla de aireación y la 
pared tiene que ser de 20 
cm. Esta distancia de modo 
alguno deberá obstruirse ni 
taparse la rejilla.

•  No arrimar nada a la carcasa 
del aparato. Mantener una 
distancia perimetral mínima 
de 20 mm, para garantizar 
la ventilación sufi ciente. 

Dimensions (mm)

Modelo A B C D

EFE 1102 ........825 751 461 -

EFE 2102 ........825 841 671 -

EFE 2100 ........825 841 671 -

EFE 2800 ........825 1051 671 -

EFE 2802 ........825 1051 671 -

EFE 3502 ........825 1261 671 -

EFE 4202 ........825 1471 671 -

EFE 5002 ........825 1681 671 -

EFE 5702 ........825 1891 671 -

EFI 2003 .........825 841 671 745

EFI 2703 .........825 1051 671 745

EFI 3403 .........825 1261 671 745

EFI 4103 .........825 1471 671 745

EFI 4803 .........825 1681 671 745

EFI 5503 .........825 1891 671 745

EFL 2105 ........825 841 671 -

EFL 2805 ........825 1051 671 -

EFL 3505 ........825 1261 671 -

EFL 4205 ........825 1471 671 -

EFL 5005 ........825 1681 671 -

EFL 5705 ........825 1891 671 -

Almacenamiento

El aparato es apropiado para almacenar helados y alimentos 
ultracongelados. 

El máximo de llenado del arcón congelador no deberá pasar de 
la marca respectiva  (en el interior del recipiente).

- . / 01 2 2 - -

LOAD LINE
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3 4 5 6 7 5
Los cestos facilitan la colocación 
ordenada de los alimentos. 

Los cestos podrán engancharse 
con el asa en la carcasa del arcón 
congelador. 

Espñol

Indicación de temperatura

El termómetro indica la temperatura 
del frío menos intenso de los alimentos 
ultracongelados. Está ajustado corres-
pondientemente y de tal modo que la 
indicación exacta no comience hasta que 
el nivel de frío sea inferior a los 0°C. 

Ajuste de temperatura

Girar la fl echa del regulador de temperatu-
ra a una de las posiciones entre 1 y 7.

Posición 1 = menor intensidad de 
frío
Posición 7 = mayor intensidad de frío, 
temperatura más baja

El regulador de temperatura se encuentra 
entre de la rejilla protectora del espacio 
del motor, ubicado en la parte inferior del 
costado derecho del arcón congelador.

Desescarche

En el interior del congelador suele formarse con el tiempo una 
capa de escarcha y hielo en las paredes que aumenta el consumo 
energético. Hay que eliminarla con regularidad periódica.8 9 : ; : < = > ? @ A B : C A D A B A E F G : C AB : G : C H = E B I = A F G : ; A = E I J A B : C@ ? ; I K C : G : C A I < ; E A C A = I L < D B I < M= I D A C G : C A J I J I : < G A N8 O : E I B : C A = F P I G A = F < Q : C A G AR A C P A = H < : C A : < F E B A ; ? < I G A MG : ; N8 9 : ; E A D : : C E A D L < G : C A A K : B ME ? B A G : G B : < A S : R = F C F T ? : ? < A= > A B F C A G : K A S F G : C A D A B A E F G :P A < : B A T ? : : C A Q ? A G : ; = F < MQ : C A G A : ; = A D : D F B C A A K : B E ? B AG : G B : < A S : > A = I A C A = > A B F C A N8 9 ? B A < E : : C D B F = : ; F G : = F < MQ : C A = I L < U G : S A B C A E A D A G : CA D A B A E F A K I : B E A N V B B : = F Q I : < G F: C A Q ? A G : ; = F < Q : C A G A = F < ? < AK A R : E A A K ; F B K : < E : R C I P D I A B : C A D A B A E F N8 W F F C J I G : D F < : B G : < ? : J F : C E A D L < G : C A A K : B E ? B A G : C G B : < A S : N
Para deshelar, ¡nunca utilizar dispositivos mecánicos u otros 
medios, salvo los recomendados por el fabricante!

Limpieza
Antes de proceder a la limpieza: siempre desconectar el apa-
rato. Desenchufar el aparato de la red eléctrica o desactivar 
el fusible de la instalación principal de la vivienda. 

• Limpiar el interior, los accesorios y los costados exteriores del 
aparato con un producto limpiahogar disuelto en agua templa-
da. De modo alguno deberán emplearse productos abrasivos, 
limpiadores que contienen ácidos o disolventes químicos. 

• Hay que evitar que el agua de limpieza penetre en los elementos 
eléctricos o la rejilla de aireación.

• Al fi nal, secar todo bien con un paño.
• Las rejillas de aireación deberán limpiarse periódicamente. La 

acumulación de polvo aumenta el consumo energético. Hay 
que proceder con precaución para evitar que se desprendan, 
doblen o deterioren los cables u otros componentes. 

¡Jamás utilizar aparatos de limpieza a vapor!
Riesgo de deterioro y lesiones.

Anomalías

Las anomalías descritas a continuación las podrá solucionar 
el usuario mismo, comprobando sus posibles causas.

• El aparato no funciona. Comprobar si
- la clavija asienta bien en la base de enchufe.
- el fusible correspondiente a la base de enchufe está en perfectas 

condiciones.
• La temperatura resulta insufi ciente. Comprobar
- el ajuste de temperatura de acuerdo con “Ajuste de temperatura”. 

¿Está el regulador de temperatura en la posición correcta?
- si el termómetro colocado adicionalmente indica la temperatura 

correcta.
- si la aireación está en perfectas condiciones.
- si el lugar de emplazamiento se encuentra demasiado cerca a 

una fuente de calor.

En el caso de no darse ninguna 
de las anomalías anteriormente 
descritas y Vd. mismo no consi-
gue eliminar la anomalía, es pre-
ciso dirigirse al Servicio Técnico 
indicando modelo Ê, código de 
servicio  Ë y número del aparato Ì 
de la placa de características. 

3 X Y Z X Z 7 [ \ ] \ ^ \ ] _ `a < F : ; ? < A = = : ; F B I F : ; E b < G A B c
Los aparatos con tapa deslizante podrán 
cerrarse con un candado. 

Introducir el candado en los orifi cios previs-
tos de la tapa, girar la llave y quitarla.

3 4 d d X Z e d X f \ ] g `
La cerradura está dotada de un meca-
nismo de seguridad.  

Cerrar con llave el aparato:

1 Pulsar la tecla y mantenerla presio-
nada. 

2 Girar la llave 90°.

Desconexión del aparato
Siempre que no se utilice el aparato durante un período prolon-
gado, conviene ponerlo fuera de servicio desconectándolo. Des-
enchufarlo o desactivar los fusibles de la instalación eléctrica de 
la vivienda. Limpiar el aparato y dejar la tapa abierta para impedir 
la formación de olores.

Después de la puesta fuero de servicio, almacenar y trans-
portar el aparato solamente con las patas o con las ruedas. 
De no ser así, el circuito de frío podría obstruirse.

No exponer el aparato, ni en funcionamiento ni una vez al-
macenado, a la luz directa del sol; corre el riesgo de que las 
piezas de plástico se deformen.
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Petunjuk Keselamatan dan Peringatan

• Untuk mencegah kecelakaan dan kerusakan pada unit, peralatan  
harus dibuka dan dipasang oleh dua orang.

• Bila peralatan rusak akibat pengiriman, hubungi  pemasok 
secepatnya sebelum menyalakannya.

• Untuk menjamin keamanan penggunaan, pastikan peralatan 
dipasang dan dinyalakan sesuai dengan petunjuk penggunaan 
ini.

• Matikan peralatan dari hubungan listrik bila terjadi kesalahan 
unit. Cabut kabel dan matikan sekring listrik.

h i j i k l m n l m h o p q o m i m
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Bila peralatan dimatikan,cabut plug dan bukan kabel.• 

• Pengerjaan dan perbaikan unit hanya dapat dilakukan oleh 
bagian pelayanan konsumer, pengerjaan oleh orang yang tidak 
seharusnya dapat berbahaya. Hal yang sama berlaku untuk 
penggantian kabel power.

• Jangan biarkan api atau sumber percikan dekat dengan peralatan. 
Ketika memindahkan dan membersihkan peralatan, pastikan 
sistem refrigerant tidak rusak. Bila terjadi kerusakan, pastikan 
tidak ada sumber percikan didekatnya dan pastikan ada saluran 
udara di ruangan.

• Peralatan ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang 
(termasuk anak-anak) dengan kemampuan fisik, sensor atau 
mental  yang kurang atau kurang pengalaman dan pengetahuan 
kecuali mereka telah diberi pengarahan atau petunjuk sebelumnya 
mengenai penggunaan peralatan oleh orang yang bertanggun 
jawab atas keselamatan mereka. Anak-anak harus diperhatikan 
agar tidak bermain dengan peralatan.

• Hindari kulit bersentuhan langsung dengan permukaan yang 
dingin atau makanan beku untuk waktu yang lama. Hal ini dapat 
menyebabkan rasa sakit, mati rasa, dan beku. Bila harus bersen-
tuhan dengan waktu yang lama,  pencegahan harus dilakukan, 
misalnya dengan menggunakan sarung tangan.

• Jangan makan es krim, terutama es loli atau es batu, langsung 
setelah diambil dari dalam lemari pendingin karena dapat 
menyebabkan “terbakar” karena temperature yang sangat 
dingin.

• Jangan makan makanan yang telah disimpan terlalu lama, karena 
dapat terjadi keracunan makanan.

• Bila peralatan dilengkapi dengan kunci, pastikan kunci tidak 
diletakkan berdekatan dengan peralatan atau dalam jangkauan 
anak-anak.

• Jangan menggunakan peralatan listrik di dalam peralatan.
• Jangan menghubungkan peralatan ke listrik dengan perala-

tan lainnya, menggunakan kabel  sambungan. Hal ini dapat 
menyebabkan socket sambungan menjadi panas.
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Dimensi (mm)

Model A B C D

EFE 1102 ........825 751 461 -

EFE 2102 ........825 841 671 -

EFE 2100 ........825 841 671 -

EFE 2800 ........825 1051 671 -

EFE 2802 ........825 1051 671 -

EFE 3502 ........825 1261 671 -

EFE 4202 ........825 1471 671 -

EFE 5002 ........825 1681 671 -

EFE 5702 ........825 1891 671 -

EFI 2003 .........825 841 671 745

EFI 2703 .........825 1051 671 745

EFI 3403 .........825 1261 671 745

EFI 4103 .........825 1471 671 745

EFI 4803 .........825 1681 671 745

EFI 5503 .........825 1891 671 745

EFL 2105 ........825 841 671 -

EFL 2805 ........825 1051 671 -

EFL 3505 ........825 1261 671 -

EFL 4205 ........825 1471 671 -

EFL 5005 ........825 1681 671 -

EFL 5705 ........825 1891 671 -

Menghubungkan dengan Listrik
Sumber daya (a.c) dan tegangan listrik harus sesuai dengan 
informasi pada keterangan unit. Keterangan unit terletak pada 
bagian belakang peralatan.
Socket listrik harus dilengkapi dengan sekering 10 A atau lebih, 
dan harus cukup jauh dari bagian belakang peralatan  dan mudah 
dijangkau.

Hubungkan peralatan dengan sekering  dan socket listrik 
yang di ground dengan benar.

Menyalakan dan Mematikan Peralatan 
Disarankan untuk membersihkan peralatan sebelum menyalakan-
nya untuk pertama kali (lihat “Pembersihan”). 

Untuk menyalakan peralatan : Å Æ Ç Æ È É Ê Ë È Ì Í Î Ë Ï Ë Ð Ë È Ê Í Ñ Ë Ò Ç Æ È É Ë ÈÏ Ó Ñ Ð Î Ó Ê Ô Ì Í Î Ë Ï Ë Ð Ë È Ë Ê Ë È Ò Í È Õ Ë Ï Ë Ö × Ë Ò Ì ÆØ Ó Ù Ë Æ Ú Û Ü Ì Ë È Ë Ø Ý Ë Ê Ë È Ò Í È Õ Ë Ï Ë Ö

Pemasangan

• Hindari penempatan peralatan di sinar matahari langsung atau 
dekat dengan kompor atau sumber panas lainnya.

• Lantai untuk menempatkan peralatan harus rata secara hori-
sontal.

• Jangan menutup antara 
lantai dengan bagian ba-
wah lemari pendingin, 
karena sistem pendingin 
memerlukan udara untuk 
pendinginan.

• Harus ada jarak paling tidak 
20 cm antara lubang ven-
tilasi dan dinding. Jarak ini 
dibiarkan bebas dan lubang 
ventilasi tidak tertutup.

• Jangan meletakkan benda 
apapun berdekatan dengan 
bagian luar peralatan. Ha-
rus ada jarak paling tidak 
20 mm di sekeliling untuk 
memastikan pembuangan 
panas yang baik.

Indonesia

Peringkat Iklim

Peralatan diatur untuk bekerja dalam  batasan temperature 
lingkungan  sesuai dengan Peringkat Iklimnya.  Harap jangan 
melebihi batasan temperature ini. Peringkat iklim yang sesuai 
dengan peralatan anda tertera pada keterangan unit di belakang 
peralatan. 

Peringkat Iklim  Temperatur Lingkungan
SN   +10°C to +32°C
N   +16°C to +32°C
ST   +16°C to +38°C
T   +16°C to +43°C

Peralatan ini memenuhi peraturan keselamatan dan petunjuk EC 
2004/108/EC dan 2006/95/EC.
Petunjuk penggunaan berlaku untuk beberapa model. Karena itu 
mungkin terdapat perbedaan.

Penyimpanan
Peralatan ini sesuai untuk penyimpanan es krim dan makanan 
beku. 

Pengisian tidak boleh melebihi batas tanda     
     
      
pada bagian dalam lemari pendingin.

Þ ß à áâ ã ã Þ Þ

Untuk mematikan peralatan : 
Cabut kabel dari hubungan listrk atau 
cabut sekeringnya.

LOAD LINE



13

ä å æ ç è é ç è ê
Keranjang dibuat untuk memu-
dahkan mengatur makanan.

Keranjang ditempatkan dengan 
meletakkan pegangannya ke bagian 
bingkai  dalam lemari pendingin.

Petunjuk temperatur

Thermometer menunjukkan temperature 
makanan beku yang paling hangat.
Alat ini disesuaikan dan dirancang agar 
temperature di bawah 0 C yang ditun-
jukkan dengan benar.

Mengatur Temperatur

Putar tanda panah pada pengatur tem-
perature antara  1 sampai 7.

Angka 1 = setelan dingin terendah

Angka 7 = setelan dingin tertinggi

Pengatur temperature terdapat pada 
penutup lubang ventilasi pada bagian 
kompresor di sebelah kanan dari le-
mari pendingin.

Pencairan

Setelah peralatan digunakan untuk jangka waktu tertentu, terda-
pat lapisan es di bagian dinding dalam peralatan. Hal ini dapat 
menyebabkan penggunaan energy. Karena itu peralatan harus 
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Jangan menggunakan peralatan mekanis atau  alat lainnya untuk 
mencairkan lapisan es selain yang disarankan oleh pabrik.

Membersihkan
Sebelum membersihkan, matikan dulu peralatan. Cabut kabel 
atau sekeringnya. 

• Bersihkan bagian dalam, pintu dan bagian luar dengan air hangat 
dan sedikit deterjen. Jangan menggunakan pembersih bersifat 
mengikis, bersifat asam atau pembersih kimia.

• Pastikan bahwa tak ada air yang masuk bagian kelistrikan atau 
lubang ventilasi.

• Keringkan semua bagian dengan kain.
• Bagian lubang ventilasi harus dibersihkan secara berkala. Debu 

yang mengumpul menambah penggunaan energy. Pastikan 
tak ada kabel atau bagian lainnya yang terlepas, patah atau 
rusak.

 

Jangan menggunakan pembersih uap karena dapat mengaki-
batkan luka dan kerusakan.

Tidak Berfungsi

Anda mungkin dapat menangani sendiri masalah yang ada 
dengan memeriksa kemungkinan penyebabnya:

• Peralatan tidak berfungsi:
- Apakah kabel sudah terpasang dengan benar ke sambungan 

listrik?
- Apakah sekering sudah terpasang benar?
• Temperatur kurang dingin:
- Lihat apakah pengaturan temperature sudah benar? (Lihat bagian 

pengaturan temperatur)
-  Apakah thermometer menunjukkan angka yang benar?
-  Apakah sistem ventilasi bekerja dengan baik?
-  Apakah peralatan diletakkan terlalu dekat dengan sumber 

panas?

ä � è 	 
 � ç � � è ê 
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Peralatan dengan pintu dorong dapat dikunci 
dengan kunci tabung.

Tempatkan kunci tabung pada tempat yang 
terdapat di bagian pintu, putar kunci dan 
lepaskan.

Indonesia
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Kunci ini dilengkapi dengan mekanisme 
pengaman.

Mengunci peralatan :

1 Tekan tombol dan tahan.

2 Putar kunci 90 .

Mematikan Peralatan
Jika peralatan tidak akan digunakan untuk waktu yang cukup 
lama, matikan peralatan dan cabut kabel atau cabut sekering. 
Bersihkan peralatan dan biarkan pintu terbuka untuk mencegah 
bau yang tidak sedap.

Setelah itu, peralatan harus disimpan atau dipindahkan pada 
tempat posisi roda atau kaki di bawah. Bila tidak, sistem 
refrigerant dapat tersumbat.

Jangan biarkan peralatan di bawah sinar matahari langsung 
baik dalam keadaan menyala ataupun dalam penyimpanan 
– ada kemungkinan terjadi perubahan bentuk bagian dari 
plastic.

Bila tidak ada dari hal-hal tersebut 
di atas terjadi dan Anda tidak 
dapat menemukan penyebabnya, 
hubungi bagian pelayanan ter-
dekat dengan menyebutkan tipe 
peralatan Ê, nomor serviceË and 
appliance number Ì dan nomor 
peralatan seperti  terdapat pada 
keterangan peralatan.
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 A B C D
EFE 1102 825 751 461 -
EFE 2102 825 841 671 -
EFE 2100 825 841 671 -
EFE 2800 825 1051 671 -
EFE 2802 825 1051 671 -
EFE 3502 825 1261 671 -
EFE 4202 825 1471 671 -
EFE 5002 825 1681 671 -
EFE 5702 825 1891 671 -

EFI 2003 825 841 671 745
EFI 2703 825 1051 671 745
EFI 3403 825 1261 671 745
EFI 4103 825 1471 671 745
EFI 4803 825 1681 671 745
EFI 5503 825 1891 671 745

EFL 2105 825 841 671 -
EFL 2805 825 1051 671 -
EFL 3505 825 1261 671 -
EFL 4205 825 1471 671 -
EFL 5005 825 1681 671 -
EFL 5705 825 1891 671 -

  
SN   +10°C to +32°C
N   +16°C to +32°C
ST   +16°C to +38°C
T   +16°C to +43°C

LOAD LINE

� � � �� � � � �
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安全な取扱いと警告
・ 機器に損傷を与えないために、必ず２名で開梱してください。
・ 安全な操作取扱いの為に、必ずこの取扱い説明書に従った組み立
て、電源接続を行って下さい。

・ 不具合が生じた時は直ちに電源を外して下さい。プラグを抜き、コ
ンセントのスイッチをOFFにするかヒューズを外して下さい。
・ 電源を切るときは電源コードを引っ張って抜かずに、必ずプラグ
を抜くようにして下さい 。

・ 機器の修理やその作業は、適正な処置を行わないと使用者にと
って非常に危険な事態を引き起こしかねませんので、必ずカスタ
マーサービスセンターに依頼してください。 又、主電源コードを
交換するときも同様です。

・ 炎を出している物や引火性の高い物は機器の中へ入れないで下
さい。移動運搬や清掃の時は冷却サイクルを破損しないようにし
て下さい。万一、破損した時は近くに引火性の物がないようにし、
部屋の換気を良くして下さい。

・ この機器を、子供を含め身体障害者や経験、知識が不足している
人には使用させないで下さい。但し、事前に機器の安全な使用方
法を管理者のもとで充分に教えられ、管理されている場合はこれ
を含みません。子供が機器を玩具にして遊ばないよう、確実に監
視するようにして下さい。
• 機器の冷たい部分やチルド/冷凍食品の表面を、長時間素手で触
ったままにしないで下さい。痛み、しびれ、凍傷を引き起こすこと
があります。長時間触らなければならない時は、手袋をするなど
の対策をしてください。

・ アイスクリームや氷を冷凍室から取出してすぐに口の中に入れな
いで下さい。非常に低温のため、低温焼けどの危険があります。

・ 長期間収納していた食品は、食中毒を起こすことがありますので、
食べないようにして下さい。

・ 鍵がかかる機器を使用する場合は、鍵を機器のそばに置いたり、
子供の手の届くところに置かないで下さい。

・ 使用する機器の中に、別の電気製品を入れないで下さい。
・ 延長コードなどで他の電気製品とコンセントを共有しないで下さ
い。コンセントが過熱し事故の原因となります。

廃棄処分についての注意事項
梱包材料はリサイクル可能なものを使用しております。
- ダンボール
- スチロール製緩衝材
- ポリエチレンシート
- ポリプロﾋﾟレンバンド
・ 開梱後の包装材は子供の手の届かないところに置いてください-　
ポリエチレンシートや袋は窒息死を引き起こします。

・ 梱包材などの廃棄物は分別のうえ、所定のゴミ収集場所へ廃棄し
てください。
入替後の廃棄電気製品: 再利用できる原材料などを含
みますが、必ず適正な場所に廃棄し、他の分別されてな
いゴミと一緒に廃棄しないでください。
・ 不用になった電気製品はかならず使用できないように
してください。プラグを抜き、電気コードは切り離し、子
供が中に閉じ込められないように蓋や扉の金具は外す
か機能しないようにしてください。

・ 冷媒配管や機器は、廃棄処分にあたって取り外す時、絶対に破損
しないようにしてください。
・ 使用冷媒等の詳細は、機器に貼付してある型式種別のラベル等な
どから判別できます。
・ 不用になった電気製品は条例や法律にしたがって、専門業者や適
正な処分方法で廃棄してください。

R134a冷媒ガスは大気中に放出しないで下さい。R134aは京都議定
書地球温暖化係数（GWP）1300の
温室効果フロンガスです。

機器構成

日本語

ガラス扉（上側）

ガラス扉（下側）

重要！
機器の運転を開始する前に、庫内底面
に開けてある排水口を付属のキャップ
で塞いで下さい。機器が正常に運転す
るために重要なことですので、忘れな
いようにして下さい。

排気カバー

温度調節器

温度計

型式プレート

キャスター

鍵
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寸法 (mm)
型式 A B C D
EFE 1102 825 751 461 -
EFE 2102 825 841 671 -
EFE 2100 825 841 671 -
EFE 2800 825 1051 671 -
EFE 2802 825 1051 671 -
EFE 3502 825 1261 671 -
EFE 4202 825 1471 671 -
EFE 5002 825 1681 671 -
EFE 5702 825 1891 671 -

EFI 2003 825 841 671 745
EFI 2703 825 1051 671 745
EFI 3403 825 1261 671 745
EFI 4103 825 1471 671 745
EFI 4803 825 1681 671 745
EFI 5503 825 1891 671 745

EFL 2105 825 841 671 -
EFL 2805 825 1051 671 -
EFL 3505 825 1261 671 -
EFL 4205 825 1471 671 -
EFL 5005 825 1681 671 -
EFL 5705 825 1891 671 -

主電源接続     
主電源（交流）の電流、電圧は型式プレート記載の詳細に従ってく
ださい。型式プレートは機器背面に貼ってあります。コンセントは
10A以上のものを使用し、機器背面から離れた手の届く場所に取
付けて下さい。

電源の接続にあたっては適正なアースつきのプラグとコンセントを
使用して下さい。

電源のON、OFF切替えについて    

初めて電源を入れる前には、機器をきれいに清掃しておいて下さ
い。 （“清掃”の項参照）

電源を入れる：
電源プラグをコンセントに差し込む－機器
が運転開始します。
緑色の運転ランプが点灯します。

電源を切る： 
電源プラグをコンセントから抜くか、ヒュー
ズを外します。

設置
・ 直射日光が当たるところや、加熱調理機器、放熱機、同様な熱源  
の近くには設置しないで下さい。

・ 設置床面は平らで水平なところにして下さい。
・ 冷凍ストッカー下部と床面の隙間を塞がないようにして下さい。
冷凍機が空冷のため充分
な給気が必要です。

・ 排気カバーと設置場所の壁
の間は20cm以上の隙間を
開けてください。隙間には
何も置かないようにして、

    隙間の開口部分は塞がな
いでください。

・ 機器外周は熱交換が充分
にできるように20mm以上
開けてください。

日本語

気候区分

機器は気候区分の特定の外気温範囲内で使用するように設計され
ております。ご使用の機器の適正な気候区分は型式プレートに記
載されています。

気候区分  外気温
SN   +10°C to +32°C
N   +16°C to +32°C
ST   +16°C to +38°C
T   +16°C to +43°C
機器は関連する安全規則とECの2004/108/EC、2006/95/EC基準に
従っております。取扱い説明書は幾つかの機種に適用していますの
で、個別には差異があります。

商品の収納
アイスクリーム、冷凍食品の保管に適しています。 

商品の収納は、冷凍ストッカー庫内に印ししてあるロ
ー  ドラインを超えて積み重ねないようにして下さい。

LOAD LINE

� � �  ! " " � �
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かご
かごを使用すると商品を整理しやす
くなります。

かごの縁を庫内の上側に引っ掛けて
固定できます。

温度計
温度計は収納冷凍食品の最も高い温度
を表示します。 
温度計は温度が0℃以下にならないと
正確に表示しないように設計、調節され
ています。

温度設定

温度調節ノブの矢印を１から7の間にセ
ットして下さい・
設定1＝一番高い温度
設定7＝一番低い温度
温度調節気は機器右側機械室の排気パ
ネルのところにあります。

解氷（霜取り）
長期に亘って使用している間、庫内に霜や氷ができます。そのまま
にしておくと電気代がかさむようになります。定期的に霜や氷を取
り除いて下さい。
・ 電源コードのプラグをコンセ
ントから抜くか、コンセントの
ヒューズを外してください。

・ 収納している冷凍食品を出し、
他の冷凍庫に入れておいて下
さい。

・ 庫内底面の排水栓を抜き排
水口の下に受け皿を置いて、
そこに霜取りや解氷後の水を
受け取るようにして下さい。

・ 引き戸や蓋を霜取り解氷中は
開けっ放しにして下さい。霜取
り解氷終了後、庫内に残った
水気を拭き取り清掃して下さ
い。 

・ 霜取り解氷終了後、排水栓を
もとのように付けることを忘れないで下さい。
メーカーが推奨する霜取り解氷用の器具や化学品以外のものを、使
用しないでください。

清掃
清掃を始める前に必ず機器の電源を切ってください。電源コードのプ
ラグをコンセントから抜くかヒューズを外して下さい。 
・洗剤を少し入れたぬるま湯で機器全体や庫内を清掃して下さ
い。金属製のブラシ、酸性のクリーナーや薬品を使用しないで下
さい。 

・洗浄水が電気部品や排気パネルに入らないようにして下さい。
・すべての箇所を布で拭き取って充分に乾燥させて下さい。
・排気パネルは定期的に清掃して下さい。塵や埃が溜まると電気代
がかさみます。電気コードや他の部品が外れっぱなしで、折り曲が
ったままや、破損したままにしないで下さい。 
高圧蒸気洗浄機は、怪我や機器を傷めますので使用しないで下さ
い。

故障
下記の不具合は使用者ご自身でチェックして改善することができま
す：
• 機器が運転しない：
- 電源コードのプラグはちゃんとコンセントに接続されています
か？
- コンセントヒューズが切れていませんか？
• 温度が下がらない
- 温度設定は正しいですか（“温度設定”の項参照”）？
-  温度計が正しい温度を表示していますか？（他の温度計を使って
確かめる）
-  排気、給気は適正ですか？
-  熱源のすぐ傍に、機器を設置していませんか？
もし、上記の処置で不具合が改善
されないときは、お近くのカスタ
マーサービス部門に、型式プレー
トに記載されている以下内容を伝
えて修理を依頼して下さい。 
� 品名 
� サービス番号 
�  型式

引き戸鍵（EFE,EFIタイプ）
（標準装備ではありません）
 

引き戸式の機器は、引き戸用鍵（円筒形）を
使用します。 

引き戸鍵を引き戸に開いた穴に入れ、キーを
差込み回してロックし、キーを抜きます。

日本語

鍵（EFLタイプ）
鍵は安全な構造になっています。

鍵のかけ方:
1 ボタンを押し続けます。
2 90 ° 度に鍵を回します。

機器の電源を切る
機器を使用しないときは（短期もしくは長期）、コンセントのスイッチ
をOFFにし、プラグを抜くかヒューズ外してください。庫内を清掃し悪
臭などが中に染み付かないよう、扉を開けたままにしてください。

機器の使用が終わって長期にどこかへ保管する時は、必ず固定用の
金具かキャスターの上に乗せ、水平にしておかないと、冷媒回路が
塞がってしまうことがあります。

使用後、使用中にかかわらず絶対に直射日光が当たるところに置か
ないでください。樹脂製の部分が変形する危険があります。
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 (mm)

 A B C D

EFE 1102 ........825 751 461 -

EFE 2102 ........825 841 671 -

EFE 2100 ........825 841 671 -

EFE 2800 ........825 1051 671 -

EFE 2802 ........825 1051 671 -

EFE 3502 ........825 1261 671 -

EFE 4202 ........825 1471 671 -

EFE 5002 ........825 1681 671 -

EFE 5702 ........825 1891 671 -

EFI 2003 .........825 841 671 745

EFI 2703 .........825 1051 671 745

EFI 3403 .........825 1261 671 745

EFI 4103 .........825 1471 671 745

EFI 4803 .........825 1681 671 745

EFI 5503 .........825 1891 671 745

EFL 2105 ........825 841 671 -

EFL 2805 ........825 1051 671 -

EFL 3505 ........825 1261 671 -

EFL 4205 ........825 1471 671 -

EFL 5005 ........825 1681 671 -

EFL 5705 ........825 1891 671 -

# $ % &' ( ( # #

LOAD LINE
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